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نيشگون

تحريم نبايد موجب ناديده گرفتن 
ظرفيت هاى گردشگرى شود

رئيس انجمن صنفى دفاتر خدمات مسافرتى ايران از 
رسيدگى به حدود 800 پرونده شكايت از دفاتر مسافرتى 

كشور طى سه ماه گذشته در تهران خبر داد.

ــا گفت: اين  ــى در گفت وگو با ايلن ــت ا... رفيع حرم
ــى از وظايف  ــذارى بخش ــوب واگ ــا در چارچ پرونده ه
تصدى گرى دولت به انجمن صنفى دفاتر خدمات مسافرتى 
تهران بررسى شدند. رئيس انجمن صنفى دفاتر مسافرتى 
ــران اعلام كرد: بيش از نيمى از 800 پرونده با صلح و  اي
سازش به پايان رسيد و براى بخشى ديگر از پرونده ها نيز 
ــد و شاكيان به حقوق خود رسيدند. رفيعى  رأى صادر ش
افزود: ميزان ارجاع پرونده  شكايات از دفاتر مسافرتى به 
ــه تجديدنظر نيز كمتر از 10 درصد بود. او از مردم  مرحل
ــى تبليغات غيرواقعى در  ــت با توجه به وجود برخ خواس
ــزارى تورها پيش از  ــازى براى فروش و برگ فضاى مج
خريد هرگونه خدمات سفر از اين صفحات از واقعى بودن 
چنين تبليغاتى مطمئن شوند. رفيعى تاكيد كرد: مسافران و 
ــد در تماس با انجمن صنفى دفاتر خدمات  مردم مى توانن
ــات مرتبط با فروش  ــافرتى ايران از معتبربودن تبليغ مس
ــدن با  ــفر اطمينان يابند و درصورت مواجه ش خدمات س
ــدام به  طرح  ــفر و كلاهبردارى اق ــات غيرواقعى س تبليغ
شكايت با استفاده از ظرفيت انجمن صنفى دفاتر خدمات 

مسافرتى ايران استفاده كنند.
رئيس انجمن صنفى دفاتر خدمات مسافرتى ايران با 
ــگرى كشور گفت:  تأكيد بر اهميت بازار عراق در گردش
ــفرهاى ورودى ايران از كشورهاى  بيش از 80 درصد س
ــى در اين  ــهم مهم ــود و عراق س ــام مى ش ــايه انج همس

بازار دارد.
حرمت ا... رفيعى اظهار كرد: بيش از نيمى از سفرها 
به ايران مربوط به عراقى هاست و منافع اقتصادى اين بازار 

براى هردو كشور اهميت دارد.

ــگرى و صنايع دستى با تاكيد بر ضرورت تسريع در تكميل زيرساخت هاى گردشگرى  وزير ميراث فرهنگى، گردش
ــرفت فيزيكى با مشاركت بانك ها و صندوق  ــور، از برنامه حمايت هدفمند از هتل هاى داراى بيش از 70 درصد پيش كش
توسعه ملى خبر داد و توسعه سفركارت، تقويت گردشگرى سلامت و شكل گيرى يك زنجيره يكپارچه خدمات گردشگرى 

با محوريت بخش خصوصى را از اولويت هاى همكارى با بانك شهر برشمرد.
سيدرضا صالحى اميرى با تشريح الزامات تأمين مالى زيرساخت هاى گردشگرى و ضرورت هم افزايى نظام بانكى با 
سياست هاى توسعه اين صنعت، اظهار كرد: بانك شهر از چابكى و ظرفيت اجرايى مناسبى برخوردار است و مى تواند در 

حوزه هاى مختلف گردشگرى، از جمله طراحى و توسعه سفركارت، به شريكى مؤثر براى اين وزارتخانه تبديل شود.
وى تاكيد كرد: سفركارت مى تواند يكى از ابزارهاى تسهيل سفر و تقويت پيوند ميان تقاضاى گردشگرى و شبكه 
ــد. از اين منظر، همكارى با بانك شهر فرصتى براى توسعه سازوكارهاى نوين در صنعت گردشگرى است،  خدمات باش

سازوكارهايى كه بايد با نيازهاى گردشگران و ظرفيت هاى اقتصادى كشور تناسب داشته باشند.

هتل هاى با پيشرفت
70 درصدى با حمايت بانك ها 
و صندوق توسعه ملى تكميل 
مى شوند

تنها روزنامه مكتوب گردشگرى جهان

ــاغ عباس آباد  ــورى/ ب ــن ظه حس
ــده ايران در  ــهر، يكى از آثار ثبت ش بهش
فهرست ميراث جهانى يونسكو، اين روزها 
ــوان يك باغ تاريخى  بيش از آنكه به عن
معرفى شود، به محلى براى خوشگذرانى، 
ــن كردن آتش، برگزارى كنسرت و  روش
انواع تفريحات تبديل شده است؛ وضعيتى 
كه پرسش هاى جدى درباره شيوه مديريت 
و حفاظت از اين مجموعه تاريخى ايجاد 

مى كند.
صفحه گردشگرى اين مجموعه كه 
ــگر فعاليت مى كند،  با هدف جذب گردش
تقريباً هيچ اشاره اى به تاريخ، ارزش هاى 
ــى باغ عباس آباد  فرهنگى و اهميت جهان
ــت از تصاوير و  ــدارد. در عوض، پر اس ن
فيلم هايى كه گردشگران را به روشن كردن 
ــروش لباس و حتى  ــش در محوطه، ف آت
ماساژگرفتن در دل يك اثر ميراث جهانى 

تشويق مى كنند.
در اين تصاوير، خوشگذرانى نه در 
حاشيه يك محوطه تاريخى، بلكه درست 
در قلب آن جريان دارد. اينجا باغ عباس آباد 
ــت؛ مجموعه اى كه به دلايلى،  بهشهر اس
برخى از گردانندگانش ترجيح مى دهند آن 

را «پارك جنگلى» بنامند.
ــازه اين باغ، بنايى  ــاخص ترين س ش
ــت كه در ميان درياچه ديده مى شود.  اس
تمام اين محوطه در فهرست ميراث جهانى 
ــيده، اما مديريت آن  يونسكو به ثبت رس
ــك انجمن حمايت از  اكنون در اختيار ي
ــت؛ وضعيتى  زندانيان جرائم غيرعمد اس
كه عملاً نقش متولى اصلى، يعنى وزارت 
ــى را در حفاظت و مديريت  ميراث فرهنگ
ــاى جدى روبه رو  اين اثر با محدوديت ه
كرده است. باغ عباس آباد حدود 400 سال 
پيش به دستور شاه عباس اول ساخته شد 
و يكى از تفرجگاه هاى مورد علاقه او بود. 
اين مجموعه، تنها باغ ايرانى است كه در 
محيطى جنگلى و سرسبز شكل گرفته و 
به عنوان بخشى از پرونده «باغ ايرانى» در 
فهرست ميراث جهانى يونسكو ثبت شده 
است. عباس آباد در كنار باغ فين كاشان، از 
معدود باغ هاى دوره صفوى در اين پرونده 
جهانى به شمار مى رود؛ پرونده اى كه باغ 
پاسارگاد، متعلق به دوره هخامنشى نيز از 

اجزاى آن است.
با وجود چنين جايگاهى، آنچه امروز 
در باغ عباس آباد مى گذرد، فاصله زيادى با 
استانداردهاى مورد انتظار براى حفاظت از 

يك ميراث جهانى دارد.
ــن مجموعه برويد، ممكن  اگر به اي
ــويد كه  ــت با صحنه هايى روبه رو ش اس
باوركردنى نيستند. در باغ عباس آباد ظاهراً 
ــيد،  محدوديتى وجود ندارد. هرجا كه باش
مى توانيد بندى آويزان كنيد و لباس هايتان 
را در محوطه ميراث جهانى پهن كنيد. اگر 
ــته باشيد، باز هم مشكلى  بند رخت نداش
نيست؛ حصارها و فنس هايى كه براى ايجاد 
ــت از آثار تاريخى نصب  فاصله و حفاظ
شده اند، خودشان مى توانند نقش بند رخت 

را ايفا كنند.
ــود. در  اما ماجرا به اينجا ختم نمى ش
ــگرى باغ عباس آباد،  صفحه تبليغ گردش
ــن كردن آتش در اين  ــا از لذت روش باره
مجموعه سخن گفته شده است؛ تبليغاتى 
ــاى آن را در  كه حالا مى توان رد پيامده
گوشه وكنار باغ ديد. تقريباً در هر نقطه اى 
از محوطه، آثار سوختگى و بقاياى آتش به 

چشم مى خورد. 
روشن كردن آتش در فضاى جنگلى 
تنها به ميكروارگانيسم هاى خاك آسيب 
ــه درختان را  نمى زند، بلكه مى تواند ريش
ــى از  نيز تخريب كند؛ درختانى كه بخش
ــن باغ جهانى  ــر تاريخى و طبيعى اي منظ
هستند. افزون بر اين، آتش هاى كنترل نشده 
ــوزى در منطقه را  ــوع آتش س ــر وق خط

افزايش مى دهند.
ــراث  ــى مي ــط حفاظت ــق ضواب طب
ــش و انجام  ــن كردن آت ــى، روش فرهنگ
رفتارهاى مخاطره آميز در عرصه و حريم 
محوطه هاى تاريخى و باستانى، به ويژه آثار 
ثبت شده در فهرست ميراث جهانى، ممنوع 
ــت. با اين حال، آنچه در باغ عباس آباد  اس
ديده مى شود، نشان مى دهد كه اين ضوابط 

تا چه اندازه در عمل رعايت مى شوند. 
مشكل ديگر، انبوه زباله هايى است 
ــده اند. ريختن  ــه در محوطه باغ رها ش ك
زباله در طبيعت ايران اتفاق تازه اى نيست. 
ــا دريا و حتى  ــوه گرفته ت ــگل و ك از جن
خيابان هاى شهرها، زباله به چشم مى خورد. 

ــه تاريخى با ثبت  ــا اينكه يك محوط ام
جهانى يونسكو، چنين وضعيتى پيدا كند، 

پرسش برانگيز و حيرت آور است.
ــا در جريان  ــن زباله ه ــى از اي بخش
برگزارى كنسرت هاى شبانه در مجموعه 
ايجاد مى شوند؛ برنامه هايى كه برگزارى 
ــش هايى درباره رعايت  ــا نيز با پرس آن ه
ــدا و احتمال  ــط حفاظتى، كنترل ص ضواب
ــيب به آثار به جامانده از دوره صفوى  آس

همراه است. 
ــاد به اين  ــاغ عباس آب ــا چگونه ب ام
ــى اصلى  ــرا متول ــيده و چ وضعيت رس
ميراث فرهنگى، اختيار كافى براى مديريت 

آن ندارد؟ 
ــاغ عباس آباد  ــت مجموعه ب مالكي
ــت.  ــازمان منابع طبيعى اس در اختيار س
ــاس قراردادى، اين  ــال 1378، براس در س
ــال در اختيار  مجموعه براى مدت 30 س
ميراث فرهنگى قرار گرفت تا كاوش هاى 
باستان شناسى و عمليات مرمت در بخش 
كاخ هاى تاريخى انجام شود. اين واگذارى 
رايگان نبود و ميراث فرهنگى بايد بابت آن 

بهره مالكانه پرداخت مى كرد.
در سال 1394، منابع طبيعى به دليل 
ــكايت كرد و  دريافت نكردن اين مبلغ ش
مديريت باغ را از ميراث فرهنگى گرفت. 
ــون، مديريت مجموعه  ــان تاكن از آن زم
ــون يك  ــرده و اكن ــر ك ــار تغيي چندين ب
انجمن حمايت از زندانيان جرائم غيرعمد 

مسئوليت آن را برعهده دارد.
ــگر،  ــن انجمن براى جذب گردش اي
بنرهايى را نيز در سطح شهر بهشهر نصب 
ــات، حتى براى  ــت. در اين تبليغ كرده اس
عبور باد از ميان بنرها سوراخ هايى ايجاد 

شده، اما نكته مهم تر محتواى آن هاست.
در پايين بنرها به موضوع كمك به 
زندانيان جرائم غيرعمد اشاره شده، اما در 
ــر آن ها تقريباً هيچ معرفى روشن و  سراس
درستى از ارزش هاى تاريخى و جهانى باغ 

عباس آباد ديده نمى شود.
نتيجه چنين رويكردى، شكل گيرى 
ــت  تصويرى عمومى از اين مجموعه اس
ــه در آن، باغ عباس آباد نه يك محوطه  ك
ــى، بلكه پارك  ــا ارزش جهان ــى ب تاريخ
جنگلى بزرگى براى تفريح و خوشگذرانى 

تلقى مى شود؛ تصورى كه به نظر مى رسد 
درباره هيچ يك از ديگر آثار ثبت شده ايران 
ــت ميراث جهانى، تا اين اندازه  در فهرس

گسترش نيافته است.
ــور مى كنيد  ــر تص ــا اين حال، اگ ب
ــاغ عباس آباد در  راهكارى براى نجات ب
دست اجراست، ماجرا چندان اميدواركننده 
ــى در حال  ــازمان منابع طبيع ــت. س نيس
ــراى واگذارى  ــازى دفترچه اى ب آماده س

مجموعه به بهره بردار جديد است. 
اين واگذارى درحالى دنبال مى شود 
كه با وجود موافقت ميراث فرهنگى با اصل 
موضوع و مفاد دفترچه، در مزايده اى كه در 
آخرين روزهاى اسفند 1404 برگزار شد، 
يك نفر به عنوان برنده انتخاب شده است؛ 

ــال و  مزايده اى كه در روزهاى پايانى س
همزمان با بمباران هاى شديد تهران برگزار 
ــد؛ زمانى كه پايتخت عملا در وضعيت  ش

نيمه تعطيل قرار داشت.
ــان ثبت در  ــاد از زم ــاغ عباس آب ب
ــون، روى  ــراث جهانى تاكن ــت مي فهرس

آرامش را به خود نديده است. 
وزارت ميراث فرهنگى نيز در حفاظت 
ــاى متعددى  ــن مجموعه كوتاهى ه از اي
ــت. در حال حاضر، كاوش هاى  داشته اس
ــدوده تاريخى باغ  ــى در مح باستان شناس
ــت نيز  ــات مرم ــده و عملي ــف مان متوق
به صورت مستمر و منظم انجام نمى شود.
ــانى  ــراث جهانى بر پيش ــى مهر مي گوي
ــه مانعى براى  ــهر، ب ــاغ عباس آباد بهش ب

ــانى تبديل شده است كه نمى خواهند  كس
ــوان يك باغ تاريخى  اين مجموعه به عن
ــود. كسانى كه ترجيح مى دهند  شناخته ش
آن را «پارك جنگلى» بنامند؛ عنوانى كه 
مى تواند ارزش هاى تاريخى و فرهنگى اين 
ــيه براند و راه را براى  محوطه را به حاش
فعاليت هايى باز كند كه نه لزوماً با حفاظت 
از ميراث جهانى سازگارند و نه الزاماً در 

خدمت معرفى درست آن به گردشگران. 
ــادگار چهار قرن  ــاغ عباس آباد، ي ب
تاريخ، امروز بيش از هر زمان ديگرى به 
مديريتى نياز دارد كه پيش از درآمدزايى 
ــگر، حفاظت از ارزش هاى  و جذب گردش
ــت  ــى آن را در اولوي ــى و جهان تاريخ

قرار دهد.

يك اثر ميراث جهانى كه در آن مى توانيد كارهاى عجيب و غريب انجام دهيد︋﹫︐﹢︑﹥
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مطهره كشاورز محمديان/ انتخاب روستاها در برنامه «بهترين روستاهاى 
گردشگرى جهان» سازمان جهانى گردشگرى، فرصتى براى معرفى ظرفيت هاى 
طبيعى، فرهنگى و اقتصادى ايران است؛ اما موفقيت در اين مسير تنها به جاذبه هاى 
ــت، بلكه حفاظت از محيط زيست،  ــته نيس ديدنى و پرونده هاى تبليغاتى وابس
ــى آن  ــگرى از معيارهاى اساس ــاركت مردم و توزيع عادلانه منافع گردش مش

به شمار مى رود.
آزاده عابدين زاده، استاد دانشگاه، مروج گردشگرى روستايى و تسهيل گر 
روستاى جهانى سهيلى قشم در گفت وگو با جماران با تأكيد بر اينكه «روستاى 
جهانى با عكس هاى كارت پستالى ساخته نمى شود»، گفت: روستا بايد نشان دهد 
چگونه از ظرفيت هاى طبيعى و فرهنگى خود براى توسعه پايدار و بهبود كيفيت 

زندگى مردم استفاده مى كند.
ــازمان جهانى گردشگرى روستاها را در 9 حوزه، از جمله  به گفته وى، س
منابع فرهنگى و طبيعى، حفاظت از ميراث، پايدارى اقتصادى و اجتماعى، توسعه 
ــاخت و ايمنى ارزيابى مى كند. جمعيت حداكثر  ــگرى، حكمرانى، زيرس گردش
ــنتى مانند كشاورزى، دامدارى و  15هزار نفري، برخوردارى از فعاليت هاى س
ماهيگيرى و حفظ سبك اصيل زندگى محلى نيز از شرايط اوليه اين برنامه است.
عابدين زاده با اشاره به فرآيند انتخاب روستاها توضيح داد: پرونده نامزدى 
بايد از مسير رسمى كشور عضو، يعنى دفتركل توسعه گردشگرى داخلى وزارت 
ــود و روستاها امكان اقدام  ــگرى و صنايع دستى ارائه ش ميراث فرهنگى، گردش
ــير را ندارند. پس از بررسى اوليه، پرونده ها به هيأت  ــتقل خارج از اين مس مس

مشورتى مستقل متشكل از متخصصان بين المللى ارجاع مى شوند.
ــتوار است،  ــواهد و عملكرد واقعى اس وى تأكيد كرد كه ارزيابى ها بر ش
نه ادعاهاى تبليغاتى. براى مثال، وجود جنگل حرا به تنهايى كافى نيست و بايد 
مشخص باشد حفاظت از زيستگاه چگونه انجام مى شود، گردشگرى چه تأثيرى 
ــهمى در زندگى مردم محلى  ــت دارد و منافع اقتصادى آن چه س بر محيط زيس

ايفا مى كند.
ــگرى روستايى، آموزش مستمر را يكى از پيش نيازهاى  اين فعال گردش

ــب با فعاليت گروه هاى  ــت و گفت: آموزش ها بايد متناس ــعه پايدار دانس توس
مختلف، از راهنمايان گردشگرى و قايق داران تا صاحبان اقامتگاه ها، رستوران ها 
ــى، بازاريابى، حفاظت  ــوند. آموزش ايمنى، ميزبان ــتى، طراحى ش و صنايع دس
محيط زيستى و مديريت كسب وكار بايد به ارتقاى مهارت هاى عملى منجر شود، 

نه اينكه صرفا به برگزارى دوره هاى تشريفاتى محدود بماند.

ــاركت مردم  ــهيلى قشم افزود: مش ــتاى س ــاره به تجربه روس وى با اش
ــناورهاى كم صدا از سال 1397 و فعاليت  ــتفاده از ش در پرورش نهال حرا، اس
تعاونى هاى محلى، نمونه هايى از پيوند ميان حفاظت محيط زيست و اقتصاد بومى 
هستند. به اعتقاد او، مشاركت زمانى واقعى است كه مردم، به ويژه زنان و جوانان، 

در تصميم گيرى ها حضور داشته باشند و از منافع گردشگرى سهم ببرند.
عابدين زاده همچنين درباره خطر گردشگرى انبوه هشدار داد و گفت: افزايش 
ــت. اگر ورود مسافران از ظرفيت  ــمار گردشگران لزوماً نشانه موفقيت نيس ش
ــاختى و اجتماعى روستا فراتر رود، تخريب منابع طبيعى و  اكولوژيك، زيرس
اختلال در زندگى مردم اجتناب ناپذير خواهد بود. تعيين ظرفيت پذيرش، مديريت 
رفت وآمد شناورها، كنترل پسماند و مصرف آب و پايش رضايت ساكنان بايد 

در برنامه توسعه هر روستا قرار گيرد.
ــار يا اجراى  ــى به خودى خود تأمين اعتب ــه عنوان جهان ــد كرد ك او تأكي
ــاختى را تضمين نمى كند؛ ازاين رو، همكارى دولت، مديريت  پروژه هاى زيرس
محلى، بخش خصوصى و جامعه بومى براى تأمين مالى، توسعه خدمات و حمايت 
ــت. سرمايه گذارى نيز بايد با ضوابط  از كسب وكارهاى كوچك ضرورى اس
محيط زيستى و منافع جامعه محلى هماهنگ باشد تا سودآورى كوتاه مدت به 

بهاى تضعيف هويت روستا تمام نشود.
اين استاد دانشگاه در پايان، تدوين برنامه عملياتى و نظام پايش سالانه را 
ضرورى دانست و گفت: اشتغال و درآمد محلى، وضعيت منابع طبيعى، كيفيت 
خدمات و رضايت مردم بايد به صورت مستمر ارزيابى شوند. هدف نبايد صرفاً 
جهانى شدن نام روستا باشد، بلكه بايد به جهانى شدن الگويى موفق براى توسعه 
پايدار منجر شود؛ الگويى كه در آن اقتصاد، جامعه و طبيعت همزمان منتفع شوند.

خراسان جنوبى با آغاز فصل برداشت زرشك، 
زعفران و ديگر محصولات پاييزى، در تلاش است 
ــراى معرفى  ــاورزى ب ــگرى كش از ظرفيت گردش
جاذبه هاى روستايى، رونق كسب وكارهاى محلى و 
ايجاد اشتغال استفاده كند. برنامه ريزى براى برگزارى 
ــنواره و رويداد گردشگرى در پاييز  حدود 50 جش
امسال، تصويب بيش از هزار ميليارد تومان تسهيلات 
گردشگرى و حمايت از فعالان صنايع دستى، ازجمله 

برنامه هاى اعلام شده براى توسعه اين بخش است.
ــيداحمد برآبادى، مديركل ميراث فرهنگى،  س
گردشگرى و صنايع دستى خراسان جنوبى با اشاره 
ــتان گفت:  ــاورزى اس ــه ظرفيت محصولات كش ب
ــته  ــك، زعفران، انار، گل نرگس، خرما و پس زرش
ازجمله محصولاتى هستند كه در فصل پاييز زمينه 
ــنواره ها و رويدادهاى گردشگرى را  برگزارى جش

فراهم مى كنند.
به گفته وى، سال گذشته حدود 30 جشنواره 
و رويداد گردشگرى در استان برگزار شد و امسال 
نيز برنامه ريزى براى اجراى نزديك به 50 رويداد، 
جشنواره و كارگاه گردشگرى در دستور كار قرار 
گرفته است. هدف از اين برنامه ها، معرفى ظرفيت هاى 
كمتر شناخته شده استان و تبديل رويدادهاى مقطعى 
ــالانه است تا گردشگران  به برنامه هايى منظم و س

بتوانند براى سفر خود برنامه ريزى كنند.
ــنواره هاى  ــر نقش جش ــا تأكيد ب ــادى ب برآب
ــتايى در رونق اقتصادى مناطق محلى افزود:  روس
فروش مستقيم محصولات كشاورزى و صنايع دستى 
ــتاوردهاى  ــى از مهم ترين دس ــگران، يك به گردش
ــطه ها، سهم  ــت؛ زيرا با كاهش واس اين رويدادهاس
بيشترى از درآمد فروش به توليدكنندگان مى رسد. 
همچنين افزايش حضور گردشگران مى تواند به رونق 
اقامتگاه هاى بوم گردى، خانه هاى مسافر و خدمات 
پذيرايى منجر شود و زمينه جذب سرمايه گذاران را 

فراهم كند.
وى تنوع بخشى به رويدادهاى گردشگرى را 
از ديگر برنامه هاى استان دانست و گفت: گردشگرى 
ــنتى، جشنواره هاى غذا و  خوراك، پخت نان هاى س
آيين هاى محلى نيز در كنار گردشگرى كشاورزى 
ــرار گرفته اند. به گفته او، معرفى اين  مورد توجه ق
ــاندن فرهنگ غذايى و  ظرفيت ها مى تواند به شناس

سنت هاى بومى شهرستان هاى مختلف كمك كند.
توسعه گردشگرى روستايى 
و جذب گردشگران خارجى

و  ــگرى  گردش ــى،  ميراث فرهنگ ــركل  مدي
ــان جنوبى، جذب گردشگران  ــتى خراس صنايع دس
افغانستانى را يكى از فرصت هاى توسعه گردشگرى 
ــرد و از بازديد هيأت ها و  ــتان عنوان ك خارجى اس
تورگردانان افغانستانى از جاذبه هاى تاريخى، طبيعى 
ــلامت استان خبر داد. وى همچنين  و گردشگرى س
اعلام كرد كه با پيگيرى هاى انجام شده، زمينه صدور 
ــى از آژانس هاى  ــتقيم يك مجوز براى فعاليت مس
ــتان در جذب گردشگر از افغانستان  گردشگرى اس

فراهم شده است.
برآبادى توسعه گردشگرى علمى و دانش محور 
ــت پيگيرى دانست و به  را نيز از برنامه هاى در دس
همكارى با دانشگاه بيرجند و پارك علم و فناورى 
ــتان و ايجاد خانه خلاق  براى معرفى جاذبه هاى اس

گردشگرى و صنايع دستى اشاره كرد.
بيش از هزار ميليارد تومان تسهيلات 

گردشگرى
وى با اشاره به مشكلات تأمين مالى طرح هاى 
گردشگرى گفت: ميزان تسهيلات اين بخش در سال 
ــته به حدود 240 ميليارد تومان رسيد و براى  گذش
سال جارى نيز بيش از هزار ميليارد تومان تسهيلات 
پيش بينى شده است. اين منابع براى ايجاد تأسيسات 
جديد، تكميل طرح هاى نيمه تمام، تجهيز واحدهاى 

گردشگرى و تأمين سرمايه در گردش درنظر گرفته 
شده اند؛ هرچند بهره مندى از اين ظرفيت به تخصيص 

و پرداخت منابع وابسته است.
ــاغل  ــتى و مش ــت از فعالان صنايع دس حماي
خانگى نيز از ديگر محورهاى برنامه هاى استان است. 
برآبادى با اشاره به دريافت تسهيلات قرض الحسنه 
ــتغال زايى براى اين بخش در سال گذشته گفت:  اش
ــن حمايت ها مى تواند در تأمين مواد اوليه، خريد  اي
ــازار فروش  ــعه ب تجهيزات، افزايش توليد و توس

محصولات مؤثر باشد.
وى همچنين تكميل زنجيره ارزش صنايع دستى، 
توسعه آموزش هاى تخصصى و تقويت رشته هايى 
مانند نساجى سنتى و تراش سنگ هاى قيمتى را از 
برنامه هاى اين حوزه برشمرد و بر ضرورت افزايش 
ــزوده محصولات و حمايت از صنعتگران  ارزش اف

محلى تأكيد كرد.
احياى ميراث تاريخى و رونق اقتصادى 

مناطق محلى
و  ــگرى  گردش ــى،  ميراث فرهنگ ــركل  مدي
صنايع دستى خراسان جنوبى، توسعه موزه ها، معرفى 
آثار تاريخى و استفاده از ظرفيت بخش خصوصى 
ــراى احياى بناهاى تاريخى را از ديگر برنامه هاى  ب
استان عنوان كرد. به گفته وى، بهره بردارى اصولى 
از بناهاى تاريخى و معرفى آثار فرهنگى مى تواند 
ضمن حفظ هويت تاريخى مناطق، زمينه فعاليت هاى 

اقتصادى و جذب گردشگران را فراهم كند.
ــعه  ــد كرد كه توس ــان تأكي ــادى در پاي برآب
گردشگرى كشاورزى، برگزارى منظم جشنواره ها، 
حمايت مالى از سرمايه گذاران و صنعتگران و معرفى 
ميراث فرهنگى بايد در كنار يكديگر دنبال شوند تا 
علاوه بر افزايش حضور گردشگران، زمينه اشتغال 
ــهرها و  پايدار و افزايش درآمد جوامع محلى در ش

روستاهاى خراسان جنوبى فراهم شود.

︩﹛︀︚️︮︣﹁ روستاى جهانى با عكس هاى كارت پستالى ساخته نمى شود
چه كسى از جهانى شدن روستاها سود مى برد؟

فصل زرشك و زعفران؛ زمانى براى رونق 
گردشگرى كشاورزى خراسان جنوبى


